Второй после Бога
Что запрещает ангел, то разрешает бес
Глава первая — Она
Иногда, возвращаясь из ада в простую жизнь, понимаешь, что простая жизнь бывает хуже ада. Адом была эта туристическая поездка в знойную страну, где я, благодаря вкусному воздуху, непритязательной еде и отсутствию весов, поправлялась по килограмму каждый божий день. Вернулась я на собственную кухню.
Я была настоящей стервой. Хуже меня была лишь я сама с включенной опцией «вожжа под хвост попала». Не только по отношению к друзьям, соседям и коллегам, работникам магазинов и пассажирам общественного транспорта, но и по отношению к себе любимой. 
Кушать хотелось очень и срочно, а за препротивной белой дверцей нудно дребезжащего холодильника было не столько холодно, сколько пусто, как в арктическом вакууме под Новый год, если не считать нескольких сочных персиков, издевающихся над моей многострадальной и многоголодной душой. Фрукты навевали тоскливые воспоминания о лете, недавно бушевавшем за окном. Эти нежные, сладкие персиковые создания были моими завтраком и обедом на сегодня. Ужин как таковой был позорно изгнан из меню. Тащиться в магазин было лень. Да и пришло время избавляться от накопленных в отпуске жировых отложений.
Персик был вкусный. Очень. Особенно самый первый. Правда к третьему вкус незаметно изменился на вяло-обсасывающий. Я катала во рту персиковую косточку и так, и эдак… К тому же, как легендарный Цезарь, я делала еще две вещи параллельно. Во-первых, я правила. К большому сожалению всех жителей, не Цезаревым государством, а рассказ собственноручного производства. А во-вторых, на заднем фоне учила древнееврейский. Рассказами я увлеклась пару лет назад в виде навязчивого хобби, а языком занялась из элементарной человеческой вредности. Сейчас я объединила оба занятия, пробуя перевести фразы нового рассказа на корявый для моего современного уха, забытый даже самими евреями их родный язык. Слов в моем запасе не хватало, особенно для абстрактных описаний мук изголодавшейся души, а также для нескольких примененных для придания колорита уличных оборотов. Я с головой бросалась в толкователь и выписывала значения слов и идиом в специальный зелененький блокнотик. 
Выяснилась интересная деталь: оказывается, мой среднестатистический рассказ состоит всего-то из четырехсот слов. Многократно повторяющихся, конечно, но одних и тех же слов. Что поделаешь! К сожалению, про меня сказано просто и категорично: ни кожи, ни рожи, ни силикона, ни лексикона.
Настроение было в принципе неплохое — даже прошедшие ночные неполадки с интернетом к утру подзабылись и провайдеру было даровано прощение. Была суббота, не надо было бежать на работу, а персики радикальным образом решали проблему кухни и газовой плиты. Соседи по площадке свалили на дачу, так что я была избавлена от повинности в который раз прослушивать их еженедельную субботнюю перебранку-разминку перед вечерним застольем. То есть все было как надо. Вечер, правда, обещал быть сучным. Оговорилась, скучным. Из-за моего характера ни один мужик рядом более трех дней подряд не задерживался. Туристическая поездка уловом тоже не порадовала. Чего на зеркало пенять, коль в ответ — тишина…
А потом я малость заучилась. Урок был простой — всего-то десять новых слов, которые я вставляла по поводу и без в эти самые переводы. Так вот, когда я повторяла эти проклятые и никому не нужные слова и фразы в сороковой за утро раз, просто чтобы язык научился крутиться и произносить их вслух, та самая персиковая косточка проскользнула в горло и, конечно же, паразитка такая, там застряла. С пониманием этого печального для моей судьбы факта в голове забилась ужасная мысль: «Дура! Сдохнешь ведь так, сдохнешь!». 
И надо же, действительно сдохла...

